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 Introduktion
Tack för att  du väljer ett  FLEX headset. FLEX Redline R6 är ett  trådlöst 
komfortheadset med multipoint som kan användas med mobiltelefoner, datorer, 
bords/IP-telefoner eller läsplatt or med Bluetooth®. 

• Bullerdämpande mikrofon 
• DSP ljudprocessor för kristallklart ljud
• Multipoint, anslut headsetet till 2 enheter samtidigt,  t ex dator & mobil 
• Upp till 24 timmar taltid (vid 50% volym)
• Upp till 400 timmar standby
• Bluetooth® Version 5
• Räckvidd: ca 10 meter 
• Volymkontroller och sekretessknapp
• Ljudaviseringar på fl era olika språk 
• Wide-band hörkapslar
• Kan bäras över vänster eller höger öra
• LED-indikator med tre färglägen
• Profi ler: HSP, HFP, AVRCP, A2DP
• Vikt: Mono ca 55 gram, Duo ca 79 gram  
• Laddtid: Upp till ca 2 timmar

Nyckelfunktioner

 I förpackningen / tillbehör
FLEX R6 levereras med olika tillbehör beroende på variant. Som standard ingår 
USB laddkabel, förvaringsväska och headsethängare. Laddställ, USB-adapter eller 
kudde till huvudbågen kan köpas separat om man vill komplett era i eft erhand.

R6 laddkabel Headsethängare Förvaringsväska

USB-A till USB micro B. 
Använd alltid original 
laddkabel.

Självhäft ande 
upphängningskrok 
för headsetet.

Till transport eller 
förvaring av headsetet. 
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Laddställ, bordsmodell
Artikel 4686

Bluetooth® USB-adapter
Artikel 4689

 Tillbehör (ingår i vissa varianter)

Innan headsetet används bör det laddas upp. Anslut laddkabeln till ett  USB-A 
laddutt ag (väggladdare, billaddare eller USB-utt ag på datorn). Anslut sedan 
kabeln till headsetets laddport. Notera att  laddkabelns båda kontakter bara kan 
sätt as i på ett  håll. En full laddning kan ta upp till ca två timmar. LED-indikatorn 
lyser rött  när laddning pågår och blått  när laddningen är klar.

Bordsladdare som möjlig-
gör smidig laddning utan 
kabel. Ansluts till vägg–
laddare eller USB-utt ag.  

Ger utökad räckvidd och 
stabil koppling till PC/Mac. 
Hantera enkelt parning 
och koppling mellan dator 
och headset.

 Laddning

USB-headset vid laddning
Då headsetet laddas via en USB-port på datorn 
kopplas det även in som ett  USB-headset. Det 
identifi eras då som BT-700Q i systemet. 

Kudde till huvudbågen
Artikel 4690

Stoppad kudde som 
ökar komforten och 
minskar omkretsen på 
huvudbågen något.

Laddutt ag

Viloläge
Om headsetet inte används under ca 10 minuter 
går det ner i strömsparläge. Tryck in svarsknappen 
ca 2 sekunder för att  starta upp det igen. 

Batt eristatus
Led-indikatorn blinkar rött  när batt erinivån är 
låg. Aktuell batt eristatus meddelas i hörluren 
när headsetet slås på. Man kan också trycka kort 
på svarsknappen för att  höra aktuell status. 

Se till att  
kontakten vänds på 
rätt  håll mot utt aget. 
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Slå på: Håll inne svarsknappen ca två sekunder tills LED-indikatorn blinkar lila 
tre gånger. Meddelandet ”Hej, slår på” läses upp i hörkapseln.

Stäng av: Håll inne svarsknappen ca tre sekunder tills LED-indikatorn blinkar lila 
en gång. Meddelandet ”Adjö, stäng av” läses upp i hörkapseln.

 Slå på/stäng av headsetet 

 Översikt

Volym nedVolym upp

Funktionsknapp
Sekretessläge/parning (tryck in knappen)

Svarsknapp:
Svara/lägg på, status, strömbrytare

LED-indikator

Knappar och kontroller sitt er samlade på hörkapseln. Reglaget överst har tre 
lägen. Vippa åt höger eller vänster för att  reglera lyssningsvolymen upp eller ner, 
tryck in knappen för att  aktivera sekretessfunktionen eller för att  sätt a headsetet 
i parningsläge.

Aktuell status som batt erinivå, anslutning med mera läses upp i hörkapseln. 
Förvalt språk är svenska. FLEX R6 har stöd för fl era olika språk; svenska, danska, 
norska eller engelska om man vill byta. Se sidan 10 för mer information.  

 Ljudaviseringar/språk
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För att  para ihop headsetet och telefonen första gången måste headsetet först sätt as 
i parningsläge och däreft er anslutas. Då enheterna är parade ansluts de normalt när 
de kommer inom räckvidd. Tryck annars kort på svarsknappen för att  återansluta. 

Sätt  headsetet i parningsläge:
• Sätt  igång headsetet och håll enheterna inom en meter från varandra.
• Tryck och håll inne sekretess/parningsknappen ca 3 sekunder tills LED-in-

dikatorn blinkar blått  en gång per sekund. Meddelandet ”parning” hörs i 
hörkapseln. 

Para ihop headsetet och telefonen:
• Sök eft er Bluetooth® enheter från mobiltelefonen.
• Headsetet upptäcks av telefonen som ”BT-700Q”. 
• Välj denna enhet på telefonen och tryck anslut. 

Para ihop headsetet och datorn:
Datorer har olika sätt  att  hantera bluetooth. Generell procedur:
• Sätt  igång headsetet och håll enheterna inom en meter från varandra.
• Tryck och håll inne parningsknappen ca 3 sekunder tills LED-indikatorn blin-

kar blått  en gång per sekund. Meddelandet ”parning” hörs i hörkapseln. 
• Sök eft er Bluetooth enheter på datorn och anslut till ”BT-700Q när enheten har 

upptäcks.  

Observera att  parningsläget upphör eft er cirka 10 minuter. När LED-indikatorn 
slutar att  blinka blått  en gång i sekunden har parningsläget avslutats. Starta i så 
fall om proceduren. Parningsläget kan avbrytas manuellt genom ett  kort tryck 
på svarsknappen. 

 Para och anslut headsetet 

Multipoint (samtidig parning till mer än en enhet)
FLEX R6 kan kopplas till två olika enheter samtidigt, till exempel mobiltelefonen 
och datorn. 
Följ proceduren ovan för att  ansluta den första enheten, till exempel telefonen. 
Sätt  däreft er headsetet i parningsläge igen, och para/anslut den andra enheten. 
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Som tillbehör fi nns en Bluetooth® USB-adapter (levereras med headsetet i vissa 
varianter). Adaptern ger utökad räckvidd och stabil koppling till PC/Mac, och 
man kan enkelt hantera parning och anslutning mellan dator och headset.
Datorer stöder ibland bara strömmande ljud (A2DP) mellan dator och headset 
via Bluetooth®. Adaptern ger utökad funktionalitet då headsetet används till 
exempel med olika telefoniprogram på datorn. Adaptern växlar automatiskt 
mellan A2DP (strömmande musik/ljud) och HFP (headsetprofi len i Bluetooth® 
specifi kationen som används för tal. 

 USB-adapter (BTD-1000)

USB-A kontakt. 
Ansluts till ett  ledigt USB-utt ag på datorn. 

LED-indikator. 
Med två färger som visar status för anslutning 
och användning. 

Funktionsknapp. 
Håll inne för att  para headsetet. Tryck kort 
för att  ansluta /återansluta 

Installation
Adaptern ansluts till en ledig USB-port på datorn. Anslut helst adaptern direkt 
till datorns USB-port och inte via en extern USB-hub. Installationen sker auto-
matiskt för både PC och Mac genom plug and play, någon mjukvara behöver 
inte laddas ned eller installeras. I datorns systeminställningar visas enheten eft er 
installation som en ljudenhet med namnet BTD-1000. 

Parning
• Sätt  först headsetet i parningsläge (se sidan 5). 
• Håll inne funktionsknappen på adaptern ca tre sekunder tills LED-indikatorn 

blinkar blått , vilket indikerar parningsläge för adaptern.
• Enheterna paras nu ihop och ansluts. Observera att  parningsläget avslutas 

eft er någon minut. Slutar indikatorn att  blinka blått , starta om parningen. 

Anslutning
Då headsetet är anslutet lyser LED-indikatorn blått . 
Anslutningen ska normalt tas upp automatiskt när enheterna är påslagna och 
inom räckvidd. Tryck annars kort på funktionsknappen för att  återansluta. 

Översikt, USB-adapter BTD-1000
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Tips vid användning av headset med dator
Datorns operativsystem använder i regel den sist installerade ljudenheten i 
systemet som standardenhet för uppspelning (i dett a fall BTD-1000). 

I många telefoniprogram måste man också välja ljudenhet för uppspelning och 
inspelning. Kontrollera inställningarna i den mjukvara som headsetet ska använ-
das med, och ställ in BTD-1000 som ljudenhet för både inspelning (mikrofon)
och uppspelning (högtalare).  

Några telefoniprogram har stöd för att  svara/lägga på med headsetets 
svarsknapp. Denna funktion kan inte garanteras. Man kan dock alltid svara/lägga 
på via telefoniprogrammet man använder.

Felsökning och återställning
• Vid problem, starta först om datorn och kontrollera att  operativsystem, 

drivrutiner och programvaror är uppdaterade.
• Återställ USB-adaptern genom att  hålla inne funktionsknappen cirka tre 

sekunder. Befi ntliga parningar raderas och adaptern återställs.
• Prova att  ta ur adaptern från datorns USB-utt ag, vänta 15 sekunder och 

plugga in adaptern igen. 
• Adaptern har ingen inbyggd strömbrytare. Ska den inte användas, plugga ut 

den från datorn.

Adapterns LED-indikator har två färglägen: rött  och blått .  
USB-adapterns LED-indikator

LED-indikering
 Röd LED

Blå LED
Blå LED blinkar 1 gång/sekund

Blå LED blinkar var 5 sekund
Blå LED blinkar med 1 sekunds mellanrum

Status
Headsetet ej anslutet
Headsetet är anslutet
Parningsläge
Strömmande media via A2DP
HFP-läge (tal via telefonen)

Microsoft  Teams tillsammans med FLEX R6/BTD-1000
Om Teams är installerat och startat på datorn, kan Teams-fönstret öppnas upp 
och få fokus på skärmen vid ett  kort tryck på svarsknappen. 
Se till att  ljudenheten BTD-1000 är vald som både högtalare och mikrofon i 
Teams-inställningarna.
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Mikrofonen är bullerdämpande vilket gör att  ljud i omgivningen eff ektivt däm-
pas för den du talar med. Mikrofonen ska placeras nära munnen (ca 30 mm) för 
bästa funktion och ljudkvalitet. Mikrofonbommen kan försiktigt böjas så att  den 
passar olika huvudformer.

 Justera headsetet

Huvudbågen justeras enkelt för en bra passform genom att  
skjuta den övre bågen upp eller ned i den nedre delen. 
Som tillbehör fi nns en stoppad kudde som kan knäppas 
fast upptill på bågen. Kudden minskar storleken på bågen 
något och ökar komforten. 

Mikrofonbommen (för monoversionen hela headsetet) 
kan bäras på vänster eller höger sida av huvudet. 
Bommen roteras uppåt och runt till önskat läge.

Duoversionen av FLEX R6 har stereoljud. För korrekt åter-
givning av vänster och höger kanal ska mikrofonbommen 
sitt a på vänster sida av huvudet.

Justera huvudbågen

Justera mikrofonbommen

Mikrofonplacering Mikrofonbommen kan försiktigt böjas  

8



Ringa: 
Slå numret på telefonen som vanligt. 

Besvara eller avsluta ett  samtal: 
Tryck kort på svarsknappen.

Avvisa ett  samtal:
Vid inkommande samtal, tryck och håll inne svarsknappen cirka 1 sekund.

Återuppringning:
Tryck kort två gånger på svarsknappen. Senast slaget nummer på 
mobiltelefonen rings upp. 

Justera lyssningsvolymen:
Tryck kort på volym upp (+) eller volym ned (-) för att  höja respektive sänka 
lyssningsvolymen stegvis. 

Sekretessläge (avstängd mikrofon):
Tryck kort på sekretessknappen för att  stänga av eller slå på mikrofonen. 
Sekretessläget gör att  personen du talar med inte hör vad du säger. 
Läget indikeras med ljudaviseringen ”mute är på” respektive ”mute är av”

 Hantera samtal

Headsetet kan spela upp strömmande musik, radio eller poddar via A2DP. 
Headsetets knappar kan styra uppspelningen. 

Pausa/återuppta uppspelningen:
Tryck kort på headsetets funktionsknapp.

Nästa spår:
Håll inne volym upp ca 2 sekunder. 

Föregående spår:
Håll inne volym ned ca 2 sekunder.

 Uppspelning av strömmande ljud 
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 Ljudaviseringar, språk och LED-indikator
FLEX R6 har inbyggda ljudaviseringar (voice prompts) som ger information om 
bland annat batt eristatus och anslutningar. Svenska är förvalt men andra språk 
kan väljas: svenska, norska engelska eller danska. För att  byta språk: 

Ljudavisering
”Hej, slår på”

”Parning”
”Parning framgång”

”Parning avbröts”
”Ansluten”

”PC ansluten”
”Enheten frånkopplad”

”Adjö, stäng av”
”Låg batt erinivå”

”Batt eriet är högt”
”Batt eriet är medium”

”Volymen är max”
”Volymen är minimal”

”Mute är på”
”Mute är av”

”Samtal avvisat”
”Återuppringning”

Situation
Headsetet slås på
Parningsläget är aktivt
Headsetet har parats
Parningen avbröts
Headsetet är anslutet till telefonen
Headsetet är anslutet till datorn
Telefonen eller datorn har kopplat från 
Headsetet stängs av
Batt eriet behöver laddas
Batt eriet fullt laddat
Batt erinivån är medium
Lyssningsvolymen är på maxnivå
Lyssningsvolymen är på lägsta nivå
Sekretessläget är aktiverat
Sekretessläget avstängt
Påringningen avvisades
Senast slaget nummer rings upp

Headsetets LED-indikator har tre färglägen: rött , lila och blått .  
LED-indikering

Lila LED blinkar 3 gånger
Lila LED blinkar 1 gång

Blå LED blinkar var 5 sekund
Blå LED lyser konstant

Blå LED blinkar var 10 sekund
Blå LED blinkar var 5 sekund

Blå LED blinkar med 1 sekunds mellanrum
Röd LED lyser konstant

Status
Uppstart
Stänger av
Viloläge, ingen anslutning
Viloläge, kopplad till enhet
Ansluten A2DP (musik)
Ansluten, HFP-läge (tal) 
Parningsläge aktivt
Batt eriet laddas

• Koppla först bort headsetet från anslutna enheter som mobil och dator. 
• Tryck och håll inne volym upp ca 2 sekunder för att  växla till nästa språk. 

En ljudprompt med aktuellt språk spelas upp i hörkapseln. 
• Tryck och håll inne volym upp igen för att  gå vidare till nästa språk. 
• Valt språk lagras automatiskt eft er 2 sekunder. 

 LED-indikator
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 Användning och skötsel 

Undvik hörselskador genom att  justera lyssningsvolymen till så låg nivå som 
möjligt. Det fi nns en risk att  man vänjer sig vid en för hög volym (särskilt i en 
bullrig miljö) vilket kan leda till hörselskador trots att  ljudnivån upplevs som 
normal. Begränsa tiden som du använder headset med hög volyminställning 
och höj bara volymen tillfälligt och ett  steg i taget vid behov. Hög lyssningsvolym 
kan också orsaka eko och störningar vid samtal för en eller båda parter.

Ljudnivå 

• Utsätt  inte headsetet för fukt, vatt en eller andra vätskor. Använd inte enheten 
om den utsatt s för fukt eft ersom dett a kan orsaka kortslutning eller explosion. 

• Förvara inte enheten i direkt solljus eller i närheten av andra värmekällor. Vär-
me kan orsaka explosion, försämrad funktion eller reducera batt erilivslängden.

• Försök inte att  öppna, reparera eller modifi era enheten själv. Service och 
reparationer ska endast utf öras av ett  kvalifi cerat servicecenter.

• Placera inte tunga föremål ovanpå headsetet.
• Koppla bort laddaren och headsetet från strömutt aget om enheten inte ska 

användas under en tid, eller vid åska.
• Uppladdningsbara batt erier kan orsaka explosion eller kemisk reaktion om de 

hanteras på ett  felaktigt sätt .
• Vid behov, torka av headsetet med en lätt  fuktad trasa eller rengöringsservett .

Kontrollera först parningsstatus i telefonen/datorn och para om/anslut 
headsetet på nytt  vid behov. 
Starta om headsetet och telefonen/datorn som det är kopplat till. 
Kontrollera att  enheterna är laddade och inom räckvidd.
Ta bort headsetet från telefonens lista över parade enheter och anslut på nytt . 

En fabriksåterställning tar bort all parningsinformation och lagrade inställningar.  
Håll inne parnings/sekretessknappen under ca tio sekunder tills två tonsignaler 
hörs i hörkapseln. Starta däreft er om headsetet. Headsetet måste nu paras om 
och anslutas till telefonen på nytt . 

 Fabriksåterställning

Skötsel

Felsökning

Då headsetet inte ska användas under en tid bör det förvaras avstängt och fullt 
laddat. Underhållsladda batt eriet var tredje månad. 

Förvaring
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 Batt eri, miljö och märkningar

Headsetet drivs av ett  fast monterat uppladdningsbart batt eri av typ Litium-
Polymer. Ett  nytt  batt eri fungerar bäst eft er ett  par laddcykler. Ett  fulladdat bat-
teri som inte används laddas så småningom ur, även om headsetet är avstängt. 
Ladda batt eriet var tredje månad vid lagring. Batt eriets kapacitet och livslängd 
kan förkortas om enheten förvaras i värme eller kyla. Kasta aldrig elektronik eller 
batt erier i öppen eld eft ersom de kan explodera. 

Om batt eriet

Förbrukade elektronikprodukter ska alltid lämnas till miljöstation för 
återvinning. Produkten innehåller batt erier och ska sorteras som 
elektronikskrot. Förpackningen sorteras som pappersförpackning.

Miljöinformation och återvinning

Härmed försäkrar ILD International AB att  denna typ av radioutrustning 
”FLEX redline R6, BT-700Q” överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. 
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse fi nns på 
följande webbadress: www.ild.nu

EG-försäkran om överensstämmelse

Bluetooth® är ett  varumärke som ägs av Bluetooth SIG inc.
Varumärken

Microsoft  Teams är ett  varumärke som ägs av Microsoft  Corporation.
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 Garantivillkor
ILD International AB (ILD) garanterar att  produkten är fri från material- och 
fabrikationsfel vid leverans. Garantin täcker fel på produkten som beror på 
material- och/eller fabrikationsfel under 2 år. För batt eriet är garantitiden 12 
månader. En produkt som under garantitiden på köparens bekostnad lämnas till 
inköpsstället tillsammans med daterat inköpskvitt o repareras eller byts ut eft er 
ILD’s gott fi nnande. Garantin gäller inte om felet uppstår på grund av vanvård, 
ingrepp, onormalt slitage, fukt- eller tappskador, åsknedslag eller annan olycks-
händelse. Vid eventuella garantiärenden returneras produkten tillsammans med 
daterat inköpsbevis till inköpsstället.
 
Produkten innehåller ett  uppladdningsbart batt eri som kan laddas upp och 
urladdas hundratals gånger. Med tiden kommer batt eriets kapacitet sakta att  
gradvis försämras. Dett a är en naturlig process för uppladdningsbara batt erier 
som inte är att  betrakta som ett  fel. 

Full kompatibilitet tillsammans med alla på marknaden förekommande enheter 
och programvaror kan inte garanteras. Eft ersom anslutningar, mjukvara och 
operativsystem kan skilja från en dator/telefon till en annan, kan variationer i 
prestanda och/eller funktionalitet förekomma.

Finns på vår hemsida: www.ild.nu

ILD International AB 
Brädgårdsvägen 28, 236 32 Höllviken, Sverige
E-mail: info@ild.nu

Mer information, instruktioner och support  

Uppgift er om leverantören ILD International AB 
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